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Аннотация
В статье рассматривается мировое распределение нескольких мифологических мотивов, ко-
торые в  Африке встречаются лишь на северо-востоке. В  соответствующих повествованиях 
описываются времена первопредков либо объекты и существа, находящиеся у пределов наше-
го мира, а также странствия героев к этим пределам. Вне Африки данные мотивы отсутствуют 
в Центральной Азии и Сибири, но встречаются на западе, юге и юго-востоке Евразии, в Оке-
ании и в Новом Свете. Учитывая такое распределение, можно предположить, что подобные 
эпизоды и образы появились на ранних этапах заселения ойкумены (безусловно, до начала 
освоения Нового Света) и были перенесены в Африку в ходе обратных миграций, начавшихся 
с финального плейстоцена и, возможно, раньше. Речь, скорее всего, идет об остатках ранней 
мифологии, сохранившихся на окраинах ойкумены.

Сходство облика современных обитателей Северной и отчасти Северо-Вос-
точной Африки с жителями Евразии очевидно. Столь же ясно, что пред-
ки марокканцев или египтян приобрели европеоидные признаки не там, 

где их потомки живут сейчас. Это случилось в  Западной Евразии, куда люди 
современного типа стали переселяться 50 тыс. лет назад (Kerdoncuff et al. 2024: 
8, 12). Они покинули континент, который в то время был, скорее всего, цели-
ком “черным”, хотя генетически разнообразным. Северную Африку с  ее ара-
бо-берберскими традициями Магриба, Ливии и  Египта мы оставляем за рам-
ками нашего обзора и  сосредоточимся на северо-востоке. Этот термин будет 
обозначать обширную территорию между озером Чад, нагорьем Тибести, югом 
Египта, где живут беджа, и районами максимального проникновения нилотов 
и  кушитов в  Кению и  Танзанию. Здесь в  основном распространены нило-са-
харские, кушитские, омотские и чадские языки. Однако поскольку корреляция 
между набором мотивов и языковой принадлежностью редко бывает сильной, 
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фольклорные факты, зафиксированные у бантуязычных групп в пределах дан-
ного региона, тоже не следует игнорировать. К тому же южная граница регио-
на размыта. В Центральной и Восточной Африке банту появились относитель-
но недавно, включив в свой состав местные популяции (Fortes-Lima et al. 2024; 
Schlebusch, Jakobsson 2018). Подвергались ли последние более раннему влиянию 
с севера, пока неизвестно.

Полученные за последние годы данные генетики вносят некоторую ясность 
в вопрос датировки обратной миграции из Евразии в Африку. Речь идет о дли-
тельном процессе, начавшемся еще в  плейстоцене и  продолжившемся в  ран-
нем и  среднем голоцене (Pfenning et al. 2023). Довольно трудно представить, 
как выглядела бы культурная карта Африки, если бы этот континент оставался 
изолирован от остального мира. Вполне вероятно, например, что появление 
земледелия и, в частности, окультуривание на востоке Судана сорго в IV тыс. 
до н. э. (Gapasso et al. 2024), имевшее огромное значение для развития африкан-
ских обществ, не было спонтанным процессом, но произошло под влиянием 
мигрантов из Передней Азии, знакомых с земледелием уже несколько тысяч лет 
до того.

Что касается евразийских генов, то они в конечном итоге достигли юга Афри-
ки, и это соответствует материалам фольклора. У южноафриканских койсанов, 
а также у самой южной группы банту (коса) нет типичного для экваториальной 
Африки и, в частности, для большинства банту трикстера-зайца, а действуют ис-
ключительно лиса или шакал, столь характерные для континентальной Евразии 
(Березкин 2013: 233–234). Логично ожидать, что евразийский компонент в фоль-
клоре и мифологии должен присутствовать и на африканском северо-востоке. 
Здесь он мог появиться не в самом конце I тыс. до н. э., как на юге, а значительно 
раньше.

К сожалению, устные традиции африканского северо-востока изучены не-
достаточно. По многим группам данных нет вовсе. Сведения об устных традици-
ях древней Передней Азии также ущербны. Больше всего материала содержится 
в Ветхом Завете, но эти тексты относятся к I тыс. до н. э., а частично и к началу 
нашей эры. Угаритская и хетто-хурритская традиции отражают ситуацию II тыс. 
до н. э., а месопотамские и египетские источники датируются временем от III до 
I тыс. до н. э. Эти традиции содержат не так много мотивов, общих для всех них 
или хотя бы для большинства. Есть основание подозревать, что ранние пись-
менные источники включают лишь небольшую и во многом случайную выбор-
ку эпизодов и образов, распространенных в прошлом в живой культуре. Также 
возможно, что древний переднеазиатский фольклорно-мифологический ланд-
шафт отличался разнообразием и не был единым, и тогда отсутствие материала 
по эблаитам, моавитянам, эдомитянам, луллубеям, эламитам, гиксосам, касси-
там и прочим народам, упоминаемым в письменных памятниках, при крайней 
скудости фактов касательно финикийцев, а также населения Аравии в доислам-
ское время является серьезной проблемой. Нет сомнения, что огромный массив 
фольклорно-мифологических данных по Передней Азии безвозвратно утрачен.

Усугубляет ситуацию то обстоятельство, что после конца Античности набор 
мотивов в восточном Средиземноморье и особенно в Передней Азии изменился 
кардинально. В арабском фольклоре XIX–XX вв. и в письменной арабской тра-
диции (“Тысяча и одна ночь” и другие памятники) параллелей древним текстам 
ничтожно мало. Для сравнения: эпизоды и образы, встречающиеся в публика-
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циях по китайскому фольклору XX в. и фольклору меньшинств Юньнани и со-
седних провинций, в основном совпадают с известными по ранним китайским 
источникам.

С учетом сказанного становится понятно, почему наше исследование опира-
ется не на сравнение африканских данных с переднеазиатскими, а на мировую 
картину распространения некоторых мотивов. Регионы, в которых они встре-
чаются, компактны, но разделены огромными территориями, где ничего подоб-
ного не зафиксировано. Северо-восток Африки – один из таких регионов. Эти 
мотивы не встречаются, однако, в бантуязычной, койсанской и Западной Афри-
ке, где отмечено больше всего тех мифологических образов и сюжетов, которые, 
как мы пытались доказать, возникли на африканской прародине и затем были 
перенесены в  пределы индо-тихоокеанской окраины Азии, откуда они позже 
проникли в Америку (Березкин 2020, 2023). В случае с банту Центральной и Вос-
точной Африки данный тезис требует некоторых оговорок, но об этом ниже. 
Мотивы, которые мы рассматриваем сейчас, скорее всего, появились не в Аф-
рике, а уже в Евразии. Вместе с тем там они должны были быть известны еще 
до начала заселения Америки, поскольку оказались принесены в Новый Свет, 
активный период заселения которого в голоцене, скорее всего, закончился.

Протей: метаморфозы схваченного персонажа

Начнем с мотива, обозначенного в нашем каталоге номером L23 и условно 
названного “Протей” (Березкин, Дувакин б. г.). Пытаясь освободиться, схвачен-
ный персонаж последовательно превращается в различные субстанции, объекты 
или животных (Рис. 1). Читателям мотив известен по древнегреческим мифам 
и их латинским аналогам, в которых связан с несколькими сюжетами. Во-пер-
вых, это история Менелая, пленившего морского старца Протея. Тот превра-
щался в быка, камень, дерево, воду, огонь, но в конце концов сдался и поведал 
герою о том, как ему следует поступать (Hom. Od. IV. 351–570; Ovid. Met. VIII. 
733–738; Hyg. Fab. 118). Тот же мотив включен в рассказ о путешествии Геракла 
за яблоками Гесперид. Геракл удерживает другого морского старца, Нерея, и тот 
указывает ему путь, но сперва пытается освободиться, многократно меняя об-
личье (Apollod. Bibl. II. 5. 11). У Нонна Панополитанского мотив последователь-
ных метаморфоз использован в рассказе об убийстве титанами Диониса-Загрея. 
Пытаясь спастись, Загрей принимал вид ребенка, старика, льва, коня, дракона, 
змеи, тигра и был, наконец, убит, когда стал быком (Nonn. Dion. VI. 177–205). 
Еще один пример последовательных метаморфоз связан с  морской богиней 
Фетидой, отданной смертному – Пелею. Схваченная им Фетида превращалась 
в  огонь, в  воду, в  зверя, но в  конце концов Пелей ее укротил и  сделал женой 
(Ovid. Met. VIII. XI. 229–265).

В Африке данный мотив есть у нилотов (динка и ануак) и по крайней мере 
у  одного народа центрально-суданской семьи – мору (Evans-Pritchard, Beaton 
1940: 66–70; Evans-Pritchard, Mynors 1941: 83–84; Scheub 2000: 8). У динка (либо 
бор, из публикации это не вполне ясно) человек хватает юношу, который жил 
в  упавшей с  неба скале и  высасывал молоко у  овец. Персонаж вырывается, 
превращаясь в  бегемота, птицу, газель. У  ануак юноша удерживает девушку, 
прятавшуюся под собачьей шкурой, и та превращается в корову, бегемота, ле-
опарда, пеликана и других животных. В мифе мору некто Околе играл на флей-
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те и скрылся в земле. Человек заметил, что кто-то наносит ущерб его стаду. Он 
схватил нападавшего, а тот превращался в слона, льва, змею, но в конце концов 
стал прежним Околе. Учитывая отрывочность информации об устных традициях 
африканского северо-востока, три фиксации – это существенно. Наши знания 
о традициях Западной, бантуязычной и койсанской Африки намного обильнее, 
но там подобный мотив не обнаружен.

Большинство фиксаций мотива в  Старом Свете приходится на Восточную 
и  Северную Европу. Это русские Терского берега, Архангельской (без точной 
локализации), Олонецкой, Московской и  Воронежской губерний/областей, 
украинцы Закарпатья, Галиции, Волыни и  Полтавщины, белорусы, поляки, 
словаки, датчане, шведы, западные саамы, сету, эстонцы анклава Лутси (Луд-
за) в Латгалии, латыши, вепсы, карелы, финны, мордва. Сюда же примыкают 
греки и трансильванские саксы балкано-карпатского ареала, немцы Восточной 
Пруссии, шотландцы, а на Кавказе – абхазы. В большинстве случаев мужчина 
хватает женщину, которой он хочет овладеть или которую должен вернуть (Афа-
насьев 1958: 356–361; Балашов 1970: 78–80, 172–174, 186–192; Барышникова 2007: 
93–96; Ведерникова, Самоделова 1998: 106–107; Ефименко 1874: 227; Карнаухова 
1934: 266–273; Конкка 1959: 13–18; Левченко 1928: 444–445; Онегина 1986: 82–85; 
2010: 268–271; Онегина, Зайцева 1996: 81–85; Еремина 2008: 402–405, 455–458; 
Сказки Верховины 1970: 196–202; Степанова 2000: 181–183; Суриц 1991: 54–58; 
Чубинский 1878: 454–459; Шакрыл 1975: 393–395; Annom et al. 2018: 178–181, 188–

Рис. 1. Протей. Пытаясь освободиться, схваченный персонаж последовательно пре-
вращается в различные субстанции, объекты или животных. 1. Женский персонаж. 
2. Мужской персонаж. 3. Конь
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191; Arājs, Medne 1977: 313–314; Bolte, Polívka 1913: 92; Cox 1893: 38; Crooke 1908: 
167–168; Dobšinský 1970: 69–74, 173–177; Glinski 1920: 1–13; Haavio 1952: 154–155; 
Haltrich 1882: 31–32; Kaindl 1889: 185–188; Lawson 1910: 80–84; Lemke 1887: 157–
166; Megas 1970: 202–203; Montalba 1849: 127–129; Normann, Tammpere 1989: 53–57; 
Poestion 1886: 39–42; Pollan 2005: 76–79; Säärits 2022: 309–311; Schreck 1887: 63–74, 
74–85; Skrīvele 2018: 113–114), и лишь у шотландцев, мордвы и украинцев Волыни 
метаморфозы испытывает персонаж мужского пола (Клягина-Кондратьева 1967: 
163–167; Маскаев 1967: 98–102; Чубинский 1878: 180–194). В белорусском вариан-
те в различных зверей и в пламя превращается конь, когда герой его укрощает 
(Шейн 1893: 74–80).

В Азии мотив последовательных метаморфоз зафиксирован лишь на ее ин-
до-тихоокеанской окраине и  тоже известен как в  женском (атони, монумбо, 
кева, мелпа, виру) (Höltker 1965: 87–89; Slone 2009: 26–28, 96–98; Vicedom 1977: 
15–16; Vries 1925: 282–283), так и в мужском вариантах (тамилы, нгаджу, куман) 
(Dubianski 2000: 26–27; Nilles 1969: 564–565; Schärer 1966: 151–158). В целом в пре-
делах Старого Света мужской вариант встречается втрое реже женского, а в се-
верных и  центральных районах Европы, в  том числе в  многочисленных укра-
инских (кроме волынского), русских и прибалтийско-финских текстах женский 
вариант – единственный.

Мотив достоверно отсутствует в северо-восточной половине Евразии и в Се-
верной Америке, но вновь появляется в Южной. Во всех индейских повество-
ваниях мужчина удерживает женщину, которой пытается овладеть или которую 
хочет вернуть, и большинство версий (напо, шипая, кашинауа, шаранауа) мало 
чем отличается от европейских или новогвинейских (Ans 1975: 122–124; Mercier 
1979: 94–97; Nimuendaju 1922: 372–373; Ortíz de Villalba 1989: 39, 73; Siskind 1973: 
138–140; Tastevin 1926: 171–172). В вариантах урарина и сетебо женщина не сама 
превращается в опасных тварей, а последовательно велит этим тварям атаковать 
схватившего ее человека (Bardales Rodríguez 1979: 42–47; Dean 1994: 25–28).

Обожженные солнцем

Обитатели подземного мира или страны на горизонте имеют рыжие (жел-
тые) волосы и/или красную либо черную кожу и/или страдают от жара солнца, 
которое проходит мимо них на небольшом расстоянии (Рис. 2.1). В Африке этот 
мотив (номер i21 нашего каталога) есть у нилотов шиллук. Ночью солнце про-
ходит с запада на восток по дну Нила и там, где оно выныривает, утром можно 
увидеть маленьких красных людей (Hofmayr 1925: 364). Хотя в древнеегипетских 
источниках о цвете кожи или волос живущих на горизонте пигмеев не сообщает-
ся, регулярное сближение пигмеев с солнцем в определенный момент суточного 
цикла предполагается (Александрова 2019: 175–186).

Еще один латинский автор, Гигин (вероятно, I–II  вв.  н. э.), свой рассказ 
о падении Фаэтона завершает сообщением, что у индов от жара близкого солн-
ца потемнела кровь, и они стали черными (Hyg. Fab. 154). К какой в точности 
территории относятся соответствующие сведения, сказать трудно, но они явно 
касаются не Средиземноморья, а Южной Азии. На западе этого региона данные 
о  доиндуистских космологических представлениях почти не сохранились, что 
отчасти возмещается богатыми сведениями по Средней Индии и Северо-Восто-
ку. Таковые есть и для мотива i21. У чанг (одна из групп северных нага) и лакхер 
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черные карлики перед рассветом открывают для солнца врата, при этом у чанг 
эти карлики не имеют ануса и питаются запахом пищи (наш мотив i19) (Parry 
1932: 487). В Индонезии и на Филиппинах мотив людей, живущих на горизонте 
и  обожженных солнцем, отмечен у  ментавай, тораджа и  багобо (Adriani, Kruyt 
1950: 373–374; Benedict 1913: 18–19; Kruyt 1938: 368–369; Schefold 1988: 71). У мен-
тавай обитающие на закате люди – красные, а согласно представлениям багобо 
и тораджа, обитатели страны на восходе – черные. Они прячутся, оставляя со-
суды с подготовленным к варке рисом, а к полудню забирают рис уже сварен-
ным. Этот мотив (D12A – живущие на восходе или на закате люди готовят пищу, 
пользуясь жаром проходящего рядом солнца; Рис. 2.2) известен не только багобо 
и тораджа, а также мануву на Минданао (Eugenio 1994: 325–326), но и сахарцам 
теда на севере Чада и юге Ливии (Kronenberg 1958: 106, 127–128). У теда обитате-
ли страны на закате пользуются естественным резервуаром для воды как кухон-
ной посудой. Они кладут в него пищу, вода закипает от жара заходящего солнца, 
и люди раз в сутки утоляют голод.

Совершенно отдельный кластер образуют западные украинские тради-
ции: Холмская Русь, Подолия и Волынь. На Холмщине, “на конце земли, до 
которого, кроме москалей, никто не доходил и  не дойдет”, солнце спуска-
ется, и  обожженные люди вялы. Они питаются рыбой, “которую подбирают 
на берегу уже сваренной” (Булашев 1909: 330). В остальных случаях речь идет 
о “чертях”, которые выкатывают на землю солнце и при этом гибнут от жара 
(Чубинский 1872: 4, 7, 11).

Большинство фиксаций мотива i21 приходится на Америку, особенно Юж-
ную. В Северной Америке подобные представления единично отмечены лишь 
на севере Равнин и на юго-востоке США (Martin 1977: 4; Wissler, Duvall 1908: 
61–65). У черноногих идущий на запад герой видит все более темных людей, 
поскольку они все сильнее обожжены солнцем. У алабама люди на восходе и на 
закате обожжены, облысели и бросают в проходящее солнце камни. На терри-
тории от центральной Мексики до Чако подобные тексты встречаются чаще. 
Там, где их нет (в частности в Центральных Андах), это легко объяснить непол-
нотой данных. В Мексике мотив зафиксирован у тотонаков, масатеков, цоциль 
и цельталь (Hermitte 1970: 32; Incháustegui 1977: 34, 39; Kelly 1966: 399; Köhler 1977: 
17; Laughlin 1977: 151, 254; Vogt 1969: 298), в Гвиане и Венесуэле – у яномами, 
локоно, вайвай, акурийо и трио (Fock 1963: 101; Goeje 1943: 128–129; Jara 1990: 
63; Magaña 1987: 171; Zerries 1958: 282), на побережье Эквадора – у каяпа (Barrett 
1925: 353), в восточной Боливии – у такана (Hissink, Hahn 1961: 89), в Восточ-
ной Бразилии – у каяпо и апинайе (Nimuendaju 1939: 180–181), в Чако – у пи-
лага (Idoyaga Molina 1989: 21). Нередко речь идет о живущих в подземном мире 
карликах. Иногда просто сообщается, что у этих существ рыжие волосы, а кожа 
красного или желтого цвета, а иногда указывается и причина: жар проходящего 
рядом солнца.

На примере Древнего Египта мы видели, что мотив обожженных солнцем 
людей, живущих в  месте соприкосновения земли и  неба, может плавно пере-
текать в мотив подземных карликов – обитателей нижнего мира или страны на 
горизонте (i20). В разных традициях он представлен в трех основных вариантах. 
Согласно первому (i20C), карлики обитают в подземном мире, который отчасти 
напоминает земной. Если карлики и люди встречаются, то встреча происходит 
внизу, в мире карликов. Согласно второму варианту, карлики живут не глубоко 
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под землей, а внутри холмов, в камнях, в горных выработках и т. п., а люди мо-
гут их видеть, если они выходят на землю. Первый вариант наиболее характерен 
для Центральной и Южной Америки и Юго-Восточной Азии, хотя в Западной 
Евразии и Магрибе тоже известен. Второй наиболее типичен для Западной и Се-
верной Европы, а восточнее далее коми и ненцев отсутствует. Согласно третьему 
варианту (i20c2; Рис. 2.3), карлики обитают в стране на горизонте, причем ско-
рее под землей, чем на ее поверхности, а встреча с ними людей практически не-
возможна. В ряде случаев говорится, что они страдают от жара солнца. Именно 
такой вариант характерен для нилотоязычных шиллук (см. выше).

Без упоминания того, что проходящее рядом светило влияет на внешность 
этих существ, мотив карликов на горизонте зафиксирован у двух групп банту 
в Центральной Африке: у луба Конго и у ламба Замбии. Согласно представле-
ниям луба, вечером солнце погружается в воды озера далеко на западе. На его 
берегах в пустых термитниках обитают маленькие большеголовые и бородатые 
люди (Colle 1913: 715). Ламба считали, что там, где купол небес касается зем-
ли, карлики отрезают куски облаков, приносят домой и питаются ими. Либо 
куски облаков сами отваливаются, когда облака трутся об острый край земли, 
а карлики их подбирают, сушат на солнце, толкут и делают кашу (Doke 1931: 
222–223).

Рис. 2. 1. Обитатели подземного мира или страны на горизонте имеют рыжие (жел-
тые) волосы и/или красную либо черную кожу и/или страдают от жара солнца, ко-
торое проходит мимо них на небольшом расстоянии. 2. Живущие на восходе или на 
закате люди готовят пищу, пользуясь жаром проходящего рядом солнца. 3. Обитате-
ли страны на горизонте – карлики
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Конго и Замбия – это уже не северо-восток Африки, а о следах евразийских 
генов у местных обитателей пока ничего не известно. Вместе с тем мотив кар-
ликов на краю мира вряд ли был пару тысяч лет назад принесен в Центральную 
Африку народами банту с их прародины на границе Нигерии и Камеруна. Тема-
тически эти представления тяготеют к описанным для нилотов и египтян, а в За-
падной и Южной Африке аналогий не находят.

В  тексте ламба упоминается съедобное небо. Образ съедобного неба (наш 
мотив H34d1) распространен главным образом в экваториальном поясе Афри-
ки. С теми же подробностями он зафиксирован в Индонезии на острове Ниас 
и у нгаджу Борнео, а также у дера – группе папуа, живущих в центральной части 
Новой Гвинеи. Можно было бы допустить, что перед нами один из древнейших 
мотивов, попавший в Юго-Восточную Азию после выхода из Африки современ-
ных людей. Но есть довод против подобного допущения. Примерно на той же, 
хотя и несколько более обширной территории как в Африке, так и в Азии встре-
чаются мотивы B77b1 (“Небо задевали пестом”) и H34g (“Каша из зернышка”). 
Женщина толкла ямс или другие сельскохозяйственные продукты, задевая небо 
пестом, в результате чего оно отодвинулось от земли. Для приготовления тра-
пезы было достаточно одного зернышка. В  Африке эти мотивы в  ряде случае 
находятся в сюжетной связке со “Съедобным небом”, и оба очевидным образом 
отражают неолитический, а не палеолитический уровень культуры. Поскольку 
между Индией и Юго-Восточной Азией, с одной стороны, и Африкой – с дру-
гой, контакты по морю фиксируются как минимум с конца I тыс. до н. э., а, ско-
рее всего, и с середины II тыс. до н. э. (Березкин 2016), азиатский источник мо-
тивов B77b1 и H34g практически несомненен, что делает вероятным и азиатское 
происхождение мотива съедобного неба.

Для нас этот вывод важен постольку, поскольку противоречит предполо-
жению о сверхглубокой древности мотивов, содержащихся в тексте ламба. Оба 
(“Карлики на краю мира” и “Съедобное небо”) не относятся к числу мотивов, 
принесенных из Африки в Евразию в начале ее заселения людьми современного 
типа, а скорее имеют азиатское происхождение. При этом они попали в Африку 
в разное время и из разных источников.

Журавли и пигмеи

Отличающиеся от (обычных) людей обитатели далекой страны время от вре-
мени сражаются с нападающими на них врагами нечеловеческой природы – чаще 
всего перелетными птицами. Этот мотив (K22 в каталоге) был нами рассмотрен 
раньше (Berezkin 2007). Сейчас мы не станем описывать отдельные случаи, но лишь 
отметим на Рис. 3, с какими именно традициями связаны поставленные на карте 
значки. Речь идет об одной из самых ярких и очевидных параллелей между мифо-
логиями Древней Греции и Фенноскандии, с одной стороны, и Северной Америки 
(а также Древнего Китая) – с другой. Содержание мотива предполагает его генезис 
в умеренных или северных широтах, где сезонные миграции птиц во всех отноше-
ниях значимы. Хотя мотив проник в средневековую арабскую письменную тради-
цию (Scobie 1975: 124; Stang 1982: 23), в ней он, скорее всего, восходит к греческим 
источникам. Наиболее подробные и  разнообразные версии представлены в  Се-
верной Америке, особенно на Аляске, северо-западном побережье и Колумбий-
ском плато, хотя их также немало на севере Равнин, на юго-западе и на юго-вос-
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токе континента. Повествования с соответствующими эпизодами зафиксированы 
и в Южной Америке, но наверняка были принесены туда теми предками индейцев, 
чей маршрут проходил через Берингию и североамериканский северо-запад.

Рис. 3. Журавли и пигмеи. Отличающиеся от (обычных) людей обитатели далекой 
страны время от времени сражаются с нападающими на них врагами нечеловече-
ской природы (чаще всего перелетными птицами). 1. Чагга. 2. Французы (депар-
тамент Жер). 3. Арабская письменная традиция. 4. Древняя Греция. 5. Грузины. 6. 
Скандинавы. 7. Финны. 8. Западные саамы. 9. Сема-нага. 10. Древний Китай. 11. 
Эвенки Китая. 12. Нанайцы. 13. Инупиат Берингова пролива. 14. Тлинкиты, цим-
шиан, беллакула. 15. Комокс, снохомиш, скагит, нискуалли, якима. 16. Фокс. 17. 
Сарси, черноногие, гровантр. 18. Кроу. 19. Натчез, алабама, чикасо. 20. Чироки. 21. 
Зуньи, навахо, хикарилья, западные апачи. 22. Липан. 23. Тараумара. 24. Эмбера, 
нонама, куна. 25. Шуар. 26. Такана. 27. Куйкуро, камаюра

На этом фоне интересен вариант чагга Кении или Танзании. Хотя чагга го-
ворят на одном из языков банту, в данном случае важнее локализация версии, 
а  не языковая принадлежность ее носителей. К  средневековым арабским тек-
стам, содержащим мотив K22, текст чагга близости не обнаруживает и представ-
ляет собой сочетание элементов, характерных, с  одной стороны, для историй 
о журавлях и пигмеях, а с другой – для представлений о существах, обитающих 
на восходе или заходе солнца. Чагга рассказывали, что далеко на востоке живут 
люди, которые вечно бодрствуют. Когда мужчина-солнце поднимается над гори-
зонтом и еще не набрался сил (“он пока маленький”), на него нападают птицы, 
стремящиеся склевать его как зерно. Люди же сражаются с птицами, защищая от 
них светило (Millroth 1965: 25–26).
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Кесарево сечение

Особенности ареального распространения еще одного мотива отличают его 
от предыдущих, поэтому его историческая связь с ними ненадежна. Тем не ме-
нее локализация в  пределах северо-восточной, а  не западной и  бантуязычной 
Африки отличает его также и от совокупности мотивов, вероятно, принесенных 
в Евразию 50 тыс. лет назад людьми современного типа.

Мотив кесарева сечения отсутствует в континентальной Евразии, содержа-
щие его тексты редко переводились на русский язык, и большинство читателей 
с ним вряд ли знакомы. 90% фиксаций приходится на Индонезию – Океанию 
и на Северную Америку (Арктика и северо-запад). В нашем каталоге этот мотив 
обозначен номером F49 и имеет следующее определение. Женщинам разреза-
ли живот, чтобы извлечь ребенка. Кто-нибудь объясняет, как надо рожать, либо 
делает роды возможными. В одних случаях речь идет о первых женщинах, в дру-
гих – об обитательницах неба, нижнего мира или далекой страны (Рис. 4).

Рис. 4. Кесарево сечение. Женщинам разрезали живот, чтобы извлечь ребенка. 
Кто-нибудь объясняет, как надо рожать, либо делает роды возможными

В Меланезии мотив обнаружен как у папуа (меджпрат, верхние арапеш, абе-
лам) (Huber-Greub 1988: 290; Elmberg 1968: 263–264; Mead 1940: 378–380), так 
и у меланезийцев (мекео, остров Тами, Бука, сиуаи на Бугенвиле, моно на остро-
вах Шортланд, острова Санта-Крус) (Graebner 1909: 153; Hutton 1914: 484; Mosko 
1991: 145; Oliver 1955: 43–45; Wheeler 1926: 43, 54). Варианты с героем, посещаю-
щим далекую страну, и с этиологией деторождения у первых людей известны как 
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тем, так и другим. То же касается Микронезии и Полинезии, где мотив F49 был 
распространен, скорее всего, повсеместно, хотя данные есть не для всех остро-
вов. Для микронезийцев опубликованы сведения по Каролинам (Яп, Палау, Фа-
раулип, Пулуват, Трук, Нгатик), Маршалловым островам (атоллы Айлинглапа-
лап и Малоэлап) и Науру (Elbert 1949: 244; Erland 1914: 243–244; Kelin 2003: 40–41; 
Mitchell 1973: 104–105, 253; Müller 1918: 665–666, 671–672), а для полинезийцев – 
по Капингамаранги, Тикопии, Тувалу, Ниуэ, Новой Зеландии, островам Кука, 
Гавайям, Туамоту, Мангареве и Маркизам; сюда же можно отнести и Ротуму, где 
говорят на языке, близком фиджийскому (Beckwith 1970: 283–284, 502, 504; Buck 
1938: 111; Firth 1967: 39–40; Gill 1876: 265–266; Kennedy 1931: 165–168; Reed 1999: 
153–159; Steinen 1933: 347–349). Данные по Нукурии были записаны А.И. Дав-
летшиным во время экспедиции 2013 г. (личн. сообщ.).

В Малайзии – Индонезии мотив встречается реже, чем в Океании, и пред-
ставлен в основном не на северо-западе (только мантра Малайского полуостро-
ва и каян Борнео) (Hervey 1883: 189; Macdonald 2005: 96), а на юго-востоке ре-
гиона (донго Сумбавы, атони Тимора, варопе на северо-западе Новой Гвинеи 
и – без уточнения этнической группы – Флорес и Серам) (Arndt 1952: 485; Fischer 
1932: 243; Held 1956: 110–112; Middelkoop 1971: 447). Что-то отдаленно похожее 
есть в одном из текстов тораджа на Сулавеси (Fischer 1932: 242). Поскольку мотив 
отсутствует на Филиппинах, на Тайване и во всей Восточной Азии, но известен 
папуа, его распространение в островном мире логично связывать не с австро-
незийцами, а с более ранним субстратом. При этом в Австралии он отсутствует.

К  западу от Тихого океана “Кесарево сечение” вновь появляется лишь на 
крайнем северо-востоке Азии у алюторцев (Кибрик и др. 2000: 71), что уже неда-
леко от Аляски. Именно на Аляске мотив F49 представлен чаще всего.

Среди эскимосов он известен как юпикам, так и инуитам (Кадьяк, централь-
ные юпик, инупиат Берингова пролива и  северной Аляски, медные, нетсилик, 
иглулик, полярные) (Fienup-Riordan 1983: 247; Gubser 1965: 39–42; Hall 1975: 212–
214; Holtved 1951a: 152–165; 1951b: 59–64; Ivanoff Brown 1981: 40–114; Jenness 1924: 
69; Lantis 1938: 153; Ostermann 1952: 235–237; Rasmussen 1929: 77–80; 1931: 232–236; 
1932: 207; Rooth 1971: 15; Tennant, Bitar 1981: 215–219). В большинстве текстов рас-
сказывается о  странствиях человека и  его встречах с  различными существами, 
среди которых есть те, чьи женщины не умеют рожать. Лишь в одном юпикском 
варианте речь идет о первых женщинах, хотя и в этом случае рассказ далее пере-
ходит на описание странствий героя. Мотив известен и атапаскам, но лишь севе-
ро-западным, причем используется у них в более разнообразном контексте, неже-
ли у эскимосов (коюкон, кучин, танайна, танана, верхние танана, тагиш, талтан, 
а также внутренние тлинкиты, которые по культуре ближе тагиш, нежели берего-
вым тлинкитам) (Attla 1989: 261–273; De Laguna 1995: 84; McKennan 1959: 189; 1965: 
132–136; McClelland 2007: 390–393, 557–556, 610–617, 673–675; Osgood 1937: 173; Teit 
1919: 206–207). Атапаскские тексты включают как истории о приключениях героя, 
так и этиологические варианты о происхождении деторождения.

У  индейцев Колумбийского плато эпизод включен в  деяния героя-преоб-
разователя (карьер, чилкотин, шусвап, лиллуэт, томпсон, кламат) (Barker 1963: 
51–57; Farrand 1900: 7–14; Hill-Tout 1899: 205–206; Jenness 1934: 129–136; Teit 1909: 
644, 652, 746–748; 1912: 292–296, 368; 1917: 20) (карьер и чилкотин формально 
относятся к Субарктике, поскольку говорят на атапаскских языках, но в их куль-
туре заметен значительный сэлишский субстрат). Этот своеобразный тип пер-
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сонажа характерен для Британской Колумбии, Вашингтона и Орегона. Если для 
него и есть некоторые параллели, то лишь в Южной Америке. Вариант алгонки-
нов фокс в ареале Великих Озер (Jones 1907: 75–77) – часть того культурного на-
следия, которое предки алгонкинов принесли с Колумбийского плато (Berezkin 
2010: 259, 265–269). Тексты из северной Калифорнии (юрок, вийот, карок, хупа) 
не демонстрируют явного сходства с текстами из ареала Плато, но исторически 
с ними, видимо, связаны (Goddard 1904: 126, 279; Harrington 1932: 26–27; Kroe-
ber 1906: 96–97; 1976: 281–283, 327, 353–355, 361–363, 375–376, 424; Kroeber, Gif-
ford 1980: 33; Sapir 1928: 253–254). Далее к югу и востоку мотив кесарева сечения 
в Северной Америке отсутствует.

Мотивов, характерных, с одной стороны, для австронезийцев, а с другой – 
для Северной Америки, относительно много, однако F49 стоит здесь особняком. 
В отличие от других, он есть у папуа, а также на северо-западе Южной Америки, 
что для специфических североамериканско-австронезийских параллелей не ха-
рактерно. Южноамериканские варианты зафиксированы у гуахиро, куива, си-
куани, локоно, ваорани, шуар, агуаруна, шаранауа, кашинауа, мацес (Barrueco 
1988: 76–77; Chumap Lucía, García-Rendueles 1979: 361–375; Erikson 1994: 80; Ri-
val 1998: 625; Goeje 1943: 128–129; Guallart 1958: 92–93; Naikiai 1992: 28; Pelizzaro 
1993: 23–24; Rueda 1987: 95–96; Siskind 1973: 167; Wilbert, Simoneau 1986: 91–92, 
837–838; 1991: 246). Сюда же, видимо, относятся урарина (B.C. Dean, личн. со-
общ., ноябрь 1992 г.). Особенность южноамериканских версий в том, что почти 
все они (кроме варианта локоно и одного из текстов гуахиро) повествуют о по-
явлении деторождения во времена первопредков, а не о встрече со странными 
существами в далекой стране. Деторождению чаще учит не герой или героиня, 
а животное или птица – крыса, мышь, крольчиха, морская свинка, колибри (ку-
ива, сикуани, ваорани, шуар, агуаруна, кашинауа). Этот последний мотив отсут-
ствует в Северной Америке, но есть в Старом Свете – у алюторцев, меджпрат, 
микронезийцев Маршалловых островов и, наконец, у суданских бари. У нубий-
цев инструктором выступает некий дух.

Африканские варианты немногочисленны, но, как и в случае с “Протеем”, 
три фиксации для плохо изученной территории – достаточно много. Речь идет 
о тобанга (один из чадских языков Чада), а также о только что упомянутых ну-
бийцах и нилотах бари (MacDiarmaid 1927: 229; Nagib Yunis 1924: 4–6; Ruelland, 
Caprille 1993: 23–27). Никакой существенной разницы между африканскими тек-
стами и записями, сделанными в циркумтихоокеанском мире, нет.

* * *

В описанных мотивах есть общие элементы. Повествования, в которых мо-
тивы использованы, относятся к категории этиологических и космологических, 
но также и приключенческих, поскольку в них идет речь не только о временах 
первопредков либо объектах и существах, находящихся у пределов нашего мира, 
но и  о  странствиях героев в  эти пределы. Данные мотивы отсутствуют в  Цен-
тральной Азии и Сибири, но встречаются на западе (кроме “Кесарева сечения”), 
юге и юго-востоке Евразии, равно как и в Новом Свете. В этом смысле они не-
плохо встраиваются в модель распределения, которая отражает процесс посте-
пенного разрушения культурного континуума в континентальной Евразии и вы-
теснения из Восточной Сибири того населения, которое существовало там до 
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ледникового максимума (Березкин 2022; Питулько 2022: 167). В континентальной 
Евразии эти мотивы выглядят “архаическими” в том смысле, что относительно 
часто встречаются в ранних письменных текстах и концентрируются на западной 
и юго-восточной окраинах Евразии, отсутствуя в ее центральных районах. Само 
обилие материалов по Новому Свету при их редкости в северо-восточной трети 
Евразии указывает на намного более широкое распространение соответствую-
щих мотивов в Старом Свете в финальном плейстоцене, нежели в XIX–XX вв. 
Похоже, что тот образ мира, который они отражают, во многих регионах ока-
зался стерт новыми представлениями. Эти представления могли возникнуть под 
влиянием не только мировых религий, но и того мощного центра культурогенеза 
в области фольклора и мифологии, который, по-видимому, стал складываться 
в пределах Сибири и Центральной Азии с начала голоцена (Березкин 2018).

Нельзя сказать, что процессы, о которых идет речь, вполне понятны. Куль-
турные связи и миграции, относящиеся ко времени до широкого распростране-
ния керамики, реконструируются с трудом, и основные перспективы здесь свя-
заны с использованием палеогенетики. Несмотря на гигантский прогресс в этой 
области за последние 10 лет, для многих территорий и периодов данные генети-
ки пока отсутствуют. Сама тема культурного взаимодействия Африки и Евразии 
в период от заселения ойкумены людьми современного типа до формирования 
Египетской цивилизации остается почти не исследованной. Впервые приведен-
ные здесь сведения могут поэтому оказаться востребованы не столько сейчас, 
сколько в будущем.
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Abstract
The author examines the world distribution of mythological motifs peculiar for Northeast Africa but 
absent in other parts of this continent. The corresponding narratives describe the events of the time of 
creation, objects and beings localized at the ultimate limits of the human world as well as episodes of 
the journeys of heroes to these limits. The motifs in question are absent in Central Asia and Siberia but 
found across Western, South and Southeast Asia, in Oceania and across the New World. Considering 
such distribution, these stories probably appeared at the early stages of the peopling of the oikumene 
(definitely before the peopling of the New World) and were brought to Africa by the populations en-
gaged into the Eurasian back-migrations that were going since the Terminal Pleistocene and possibly 
earlier.
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